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Condolence Message on
the Earthquake in ]apan - 1st ]anuary B.E. 2567 (A.D. 2024)

from President of the World Fellowship of Buddhists
Mr. Phallop Thaiaffy

M

I extend my deepest condolences to all people of Japan who were affected
by the 7.6 magnitude earthquake that struck the Noto Peninsula of Ishikawa
Prefecture ,lapan on 1't January 8.8.2567 (A.D. 2024), triggering mtiltiple aftershocks.
This natural disaster has caused numerous lives, destroyed homes, and buildings,
leaving a trail of devastation. It saddens me profoundly, and I express my sincere
concern for the damages and hardships endured by the Japanese people.

On behalf of the World Fellowship of Buddhists (The \IVFB), and its
suborganizations - the World Fellowship of Buddhist Youth (WFBY), the World
Buddhist University (WBU) - including the whole people of the world and the people
of Thailand, I wish to convey our heartfelt condolences and sympathy to the people
of.lapan, the bereaved families, and all others affected by this calamity. I hope for a
swift recovery for all victims and the safe return of missing citizens to their families.
We firmly believe that with the resilient spirit and unwavering determination of the
]apanese people, they will overcome these challenges.

Please be assure that our thoughts and prayers are with the people of Japan
during this challenging period of loss. If there is anything we can do to support, please
do not hesitate to let me know.

May all the departed souls find eternal

The World Fellowship of Buddhists



ＷＦＢ世界仏教徒連盟 

1 月 1 日 日本で発生した地震に対するお見舞い 

 

2024 年 1 月 1 日、石川県能登半島を襲ったマグニチュード 7.6 の

地震により被災された日本の皆さまに心よりお見舞いを申し上げま

す。この自然災害は、多くの人命を奪い、家屋や建物を破壊し、壊

滅的な爪痕を残しました。深い悲しみを覚えるとともに、日本の皆

さまの被害とご苦労を心よりお察しいたします。 

 

世界仏教徒連盟（WFB）およびその下部組織である世界仏教徒青

年連盟（WFBY）、世界仏教徒大学（WBU）を代表し、全世界の人々、

タイの人々とともに、日本の皆さま、ご遺族の皆さま、そしてこの

度の災害により被害を受けられたすべての皆さまのご心痛をお察し

申し上げ、衷心より哀悼の意を表します。犠牲となられた方々の一

日も早いご回復と、行方不明となられた方々がご家族のもとへ無事

に戻られることを祈念いたしております。私たちは、日本の皆さま

のしなやかな精神と揺るぎない信念があれば、この困難を乗り越え

られると固く信じています。 

 

この困難な時期において、私たちの想いと祈りは日本の皆さまと

ともにあります。私たちに何か支援できることがあれば、どうかご

遠慮なくお知らせください。 

 

亡くなられた方々が安らかならんことをお祈りいたします。 

 

ＷＦＢ世界仏教徒連盟 会長 

パロップ・タイアリー 


